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	This feast day, if it occurs in Lent, should be commemorated by using the proper for the Lenten Weekday, and using this collect at the conclusion of the Prayers of the People.  However, if a full proper is desired this one may be used. After Palm Sunday, please see proper 2232.

	In the United States the observance of the Birthday of Martin Luther King is appointed as a civil holiday on the third Monday in January.  This proper may be used as a privileged votive on that day, with the following modifications:

In Rite I substitute the Alleluia in proper 2232 Rite I for the Tract given in this proper.

In Rite II the Alleluia in proper 2232 Rite II/Spanish may be added.


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Dominus fortitudo
	Psalm 28:10,11/1

	The Lord is the strength of his people, and the wholesome defence of his anointed; O save thy people, O Lord, give thy blessing unto thine inheritance, and set them up for ever.  Psalm.  Unto thee will I cry, O Lord, my God; think no scorn of me, lest, if thou make as though thou hearest not, I become like them that go down into the pit.  Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Dominica Sexta post Pentecosten

	Gloria in excelsis is omitted

	Collect


	Almighty God, who by the hand of Moses thy servant didst lead thy people out of slavery, and didst make them free at last: Grant that thy Church, following the example of thy prophet Martin Luther King, may resist oppression in the name of thy love, and may strive to secure for all thy children the blessed liberty of the Gospel of Jesus Christ; who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, now and forever.  Amen.

	Lesson
Exodus 3:7‑12


	Gradual
	Beatus vir qui timet
	Psalm 112:1/2

	Blessed is the man that feareth the Lord; he hath great delight in his commandments.  Verse.  His seed shall be mighty upon earth; the generation of the faithful shall be blessed.

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris non Pontificis


	Tract
	Desiderium animæ
	Psalm 21:2,3

	Thou hast given him his heart's desire, * and hast not denied him the request of his lips.

	For thou shalt meet him * with the blessings of goodness.

	Thou shalt set a crown of pure gold * upon his head.

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris Pontificis


	The Holy Gospel
Luke 6:27‑36

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	O Judge of the nations, we remember before thee with grateful hearts the men and women of our country who in the day of decision ventured much for the liberties we now enjoy.  Grant that we may not rest until all the people of this land share the benefits of true freedom and gladly accept its disciplines.  This we ask in the Name of Jesus Christ our Lord.  Amen.

	The book of common prayer (1979), Thanksgiving for Heroic Service, p. 839

	Offertory
	Gloria et honore
	Psalm 8:6,7

	Thou dost crown him with glory and worship, and makest him to have dominion of the works of thy hands, O Lord.

	Graduale romanum (1961), In Vigilia Unius Apostoli

	Secret

	May our sacrifice be acceptable in thy sight, O Lord, and by the intercession of him in whose memory it is offered, may it be profitable to us; through Jesus Christ our Lord.  Amen.

	The Catholic missal (1935), Mass no. 12, Of a Martyr

	Preface of Baptism

	Communion
	Qui vult venire
	Matthew 16:24

	If any man will come after me, let him deny himself, and take up his cross, and follow me.

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris non Pontificis extra Tempus Paschale

	Postcommunion Collect

	Refreshed by the partaking of thy holy gift, O Lord our God, we pray that as we honour the memory of blessed Martin Luther King, we may experience the fruits of what we celebrate; through Jesus Christ our Lord.  Amen.

	The Catholic missal (1935), Mass no. 12, Of a Martyr
	
	


	Prayer over the People
	
	

	The Celebrant turns to the people and says:
	
	

	Let us pray.
	
	

	The Deacon [or Celebrant] says:
	
	

	Bow down before the Lord.
	
	

	The people kneel. The Celebrant, with arms outstretched over the people, continues:
	
	

	Look down in mercy, Lord, on thy people who kneel before thee; and grant that those whom thou hast nourished by thy Word and Sacraments may bring forth fruit worthy of repentance; through Christ our Lord.  Amen.
	
	

	The book of occasional services (1991)
	
	

	A short form of blessing may be added, followed by a dismissal.
	
	


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Dominus fortitudo
	Psalm 28:10,11/1

	O Lord, you are the strength of your people, a safe refuge for your anointed; save your people, O Lord, and bless your inheritance; shepherd them and carry them for ever.  Psalm.  O Lord, I call to you; my Rock, do not be deaf to my cry, lest, if you do not hear me, I become like those who go down to the Pit.  Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Sexta post Pentecosten
	
	

	Gloria in excelsis is omitted
	
	

	Collect
	
	

	Almighty God, by the hand of Moses your servant you led your people out of slavery, and made them free at last: Grant that your Church, following the example of your prophet Martin Luther King, may resist oppression in the name of your love, and may secure for all your children the blessed liberty of the Gospel of Jesus Christ; who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever.  Amen.
	
	

	Lesson
Exodus 3:7‑12
	
	


	Gradual
	Memor ero
	Psalm 77:11, with verses 14,15/16,17/18,19

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. I will remember the works of the Lord.
	
	

	V. You are the God who works wonders * and have declared your power among the peoples.
	
	

	V. By your strength you have redeemed your people, * the children of Jacob and Joseph.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. The waters saw you, O God; the waters saw you and trembled; * the very depths were shaken.
	
	

	V. The clouds poured out water; the skies thundered; * your arrows flashed to and fro;
	
	

	Refrain.
	
	

	V. The sound of your thunder was in the whirlwind; your lightnings lit up the world; * the earth trembled and shook.
	
	

	V. Your way was in the sea, and your paths in the great waters, * yet your footsteps were not seen.
	
	

	Refrain.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Sexta Hebdomadæ Decimæ Octavæ per Annum
	
	


	The Holy Gospel
Luke 6:27‑36
	
	

	The Nicene Creed is omitted
	
	

	Collect after the Prayers of the People
	
	

	O Judge of the nations, we remember before you with grateful hearts the men and women of our country who in the day of decision ventured much for the liberties we now enjoy.  Grant that we may not rest until all the people of this land share the benefits of true freedom and gladly accept its disciplines.  This we ask in the Name of Jesus Christ our Lord.  Amen.
	
	

	The book of common prayer (1979), Thanksgiving for Heroic Service, p. 839
	
	

	Offertory
	Gloria et honore
	Psalm 8:6,7

	You adorn him with glory and honor; you give him mastery over the works of your hands, O Lord.
	
	

	Graduale romanum (1961), In Vigilia Unius Apostoli
	
	

	Secret
	
	

	Heavenly Father, by signs and wonders you established your ancient covenant, and through the sacrifice of your Son you confirmed the new covenant yet more wonderfully.  Accept our offerings to your glory, and guide your Church to the land of promise, that there we may celebrate your Name with lasting praise; through Jesus Christ our Lord.  Amen.
	
	

	Lutheran book of worship (1978), Collect on Psalm 77, adapted
	
	

	Preface of Baptism
	
	

	Communion
	Qui vult venire
	Matthew 16:24

	If you would come after me, you must deny yourself and take up your cross and follow me.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris non Pontificis extra Tempus Paschale
	
	

	Postcommunion Collect
	
	

	Lord, we sing to you a new song, for your victory is ever new.  In the empty tomb you have given us a glimpse of your future, and in your victory over death you have shown us how we shall overcome the last enemy.  As the seas roar and the hills sing together, we too will praise you for your great triumph, Father, Son, and Holy Spirit, now and for ever.  Amen.
	
	

	Lutheran book of worship (1978), Collect on Psalm 98
	
	


	Prayer over the People
	
	

	The Celebrant turns to the people and says:
	
	

	Let us pray.
	
	

	The Deacon [or Celebrant] says:
	
	

	Bow down before the Lord.
	
	

	The people kneel. The Celebrant, with arms outstretched over the people, continues:
	
	

	Look down in mercy, Lord, on your people who kneel before you; and grant that those whom you have nourished by your Word and Sacraments may bring forth fruit worthy of repentance; through Christ our Lord.  Amen.
	
	

	The book of occasional services (1991)
	
	

	A short form of blessing may added, followed by a dismissal.
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Dominus fortitudo
	Salmo 28:10,11/1

	El Señor es la fortaleza de su pueblo, el refugio de su ungido; salva a tu pueblo, oh Señor, y bendice a tu heredad; pastoréales y susténtales para siempre.  Salmo.  A ti, oh Señor, clamo; Roca mía, no me desatiendas; para que no sea yo, dejándome tú, semejante a los que descienden a la fosa.  Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Sexta post Pentecosten
	
	

	Gloria in excelsis se omite
	
	

	Colecta
	
	

	Dios todopoderoso, por la mano de Moisés tu siervo tú guiaste a tu pueblo desde la esclavitud, y lo hiciste libre por fin: Concede que tu Iglesia, siguiendo el ejemplo de tu profeta Martin Luther King, resista la opresión en nombre de tu amor, y asegure para todos tus hijos la bendita libertad del Evangelio de Jesucristo; que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y por siempre.  Amén.
	
	

	Lección
Éxodo 3:7‑12
	
	


	Gradual
	Memor ero
	Salmo 77:11, con versículos 14,15/16,17/18,19

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Me acordaré de las obras del Señor.
	
	

	V. Tú eres el Dios que hace maravillas; * hiciste conocer a los pueblos tu poder.
	
	

	V. Con tu brazo redimiste a tu pueblo, * a los hijos de Jacob y de José.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Te vieron los aguas, oh Dios; las aguas te vieron, y templaron; * aun los abismos se estremecieron.
	
	

	V. Las nubes derramaron sus aguas; tronaron los cielos; * tus saetas destellaron de un lado a otro.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. El sonido de tu trueno estaba en el torbellino; tus relámpagos alumbraron el mundo; * se estremeció y templó la tierra.
	
	

	V. En el mar fue tu camino, y tus sendas en las aguas profundas, * pero tus pisadas no fueron vistas.
	
	

	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Sexta Hebdomadæ Decimæ Octavæ per Annum
	
	


	El Santo Evangelio
Lucas 6:27‑36
	
	

	El Credo Niceno se omite
	
	

	Colecta después de la Oración de los Fieles
	
	

	Oh Juez de las naciones, recordamos ante ti con corazones agradecidos a los hombres y mujeres de nuestra patria, que en el día de la decisión arriesgaron mucho por las libertades que ahora gozamos.  Concede que no descansemos hasta que todo el pueblo de este país comparta los beneficios de la auténtica libertad y gozosamente acepte sus obligaciones.  Esto te lo pedimos en el Nombre de Jesucristo nuestro Señor.  Amén.
	
	

	El libro de oración común (1979, 1989), Acción de Gracias por los Héroes de la Patria, p. 731
	
	

	Ofertorio
	Gloria et honore
	Salmo 8:6,7

	Lo coronaste de gloria y honra, lo hiciste señorear sobre las obras de tus manos, oh Señor.
	
	

	Graduale romanum (1961), In Vigilia Unius Apostoli
	
	

	Secreta
	
	

	Te rogamos, Señor, que la obligación de la presente ofrenda nos purifique y nos haga dignos de la sagrada participación; por Jesucristo nuestro Señor.  Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Misa en Cualquiera Necesidad
	
	

	Prefacio del Bautismo
	
	

	Comunión
	Qui vult venire
	Mateo 16:24

	El que quiera venir en pos de mí, niéguese a sí mismo, tome su cruz, y sígame.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris non Pontificis extra Tempus Paschale
	
	

	Poscomunión
	
	

	Concédenos, Señor, te suplicamos, que purificados de los afectos terrenos tendamos la plenitud del Supremo Sacramento, cuya santidad hemos gustado; por Jesucristo nuestro Señor.  Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Misa en Cualquiera Necesidad
	
	


	Oración sobre el Pueblo
	
	

	El Celebrante se vuelve frente al pueblo y dice:
	
	

	Oremos.
	
	

	El Diácono [o Celebrante] dice:
	
	

	Póstrense de hinojos delante del Señor.
	
	

	El Pueblo se arrodilla.  El Celebrante, con brazos extendidos sobre el pueblo, continúa:
	
	

	Considera en tu misericordia, Señor, a tu pueblo que se arrodilla ante ti; y concede que aquellos a quienes han nutrido con tu Palabra y Sacramentos produzcan frutos dignos de arrepentimiento; por Cristo nuestro Señor.  Amén.
	
	

	Ritual para ocasiones especiales (1990)
	
	

	Se puede añadir una fórmula corta de bendición, seguida por una despedida.
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